
Wreszcie siódmy zarzut dotyczy naruszenia norm materialnych 
dotyczących charakteru i celu ogłoszeń o konkursach, w szcze­
gólności art. ld ust. l i 6, art. 28 lit. f) i art. 27 akapit drugi 
regulaminu pracowniczego urzędników. Sąd naruszył prawo, 
gdy stwierdził, że ocena umiejętności językowych kandydatów 
nie jest wyłącznie zadaniem komisji konkursowej, ponieważ 
instytucja, która wydaje ogłoszenie o konkursie może w ramach 
kwestii wstępnej dokonywać uprzedniej selekcji osób na 
podstawie wyłącznie kryteriów językowych. 

( 1 ) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1 w sprawie określenia systemu 
językowego Europejskiej Wspólnoty Gospodarczej (Dz. U. 1958 
17, s. 385). 

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym 
złożony przez Cour constitutionnelle (Belgia) w dniu 3 
grudnia 2010 r. — Inter-Environnement Bruxelles ASBL, 
Pétitions-Patrimoine ASBL, Atelier de Recherche et 
d'Action Urbaines ASBL przeciwko Gouvernement de la 

Région de Bruxelles-Capitale 

(Sprawa C-567/10) 

(2011/C 63/39) 

Język postępowania: francuski 

Sąd krajowy 

Cour constitutionnelle 

Strony w postępowaniu przed sądem krajowym 

Strona skarżąca: Inter-Environnement Bruxelles ASBL, Pétitions- 
Patrimoine ASBL, Atelier de Recherche et d'Action Urbaines 
ASBL 

Strona pozwana: Gouvernement de la Région de Bruxelles- 
Capitale 

Pytania prejudycjalne 

1) Czy definicję „planów i programów” w art. 2 lit. a) dyrek­
tywy 2001/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
27 czerwca 2001 r. w sprawie oceny wpływu niektórych 
planów i programów na środowisko ( 1 ) należy interpretować 
w ten sposób, że wyłącza ona z zakresu stosowania tej 
dyrektywy postępowanie w sprawie uchylenia w całości 
lub w części planu takie jak postępowanie dotyczące uchy­
lenia miejscowego planu zagospodarowania przestrzennego, 
do którego odnoszą się art. 58–63 Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire? 

2) Czy słowo „wymagane” widniejące w art. 2 lit. a) tejże 
dyrektywy należy rozumieć jako wyłączające z definicji 
„planów i programów” plany, które są wprawdzie przewi­
dziane przez przepisy ustawowe, ale których przyjęcie nie 
jest obowiązkowe, takie jak miejscowe plany zagospodaro­
wania przestrzennego, o których mowa w art. 40 Code 
bruxellois de l’aménagement du territoire? 

( 1 ) Dz.U. L 197, s. 30. 

Skarga wniesiona w dniu 6 grudnia 2010 r. — Komisja 
Europejska przeciwko Irlandii 

(Sprawa C-570/10) 

(2011/C 63/40) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: Komisja Europejska (przedstawiciele: N. Yerrell, 
pełnomocnik, M. Mac Aodha, pełnomocnik) 

Strona pozwana: Irlandia 

Żądania strony skarżącej 

— stwierdzenie, że nie ustanawiając lub w każdym razie nie 
powiadamiając Komisji o ustanowieniu przepisów ustawo­
wych, wykonawczych niezbędnych administracyjnych 
niezbędnych w celu zastosowania się do dyrektywy 
2008/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 
września 2008 r. w sprawie transportu lądowego towarów 
niebezpiecznych ( 1 ), Irlandia uchybiła zobowiązaniom, które 
na niej ciążą na mocy art. 10 tej dyrektywy; 

— obciążenie Irlandii kosztami postępowania. 

Zarzuty i główne argumenty 

Termin transpozycji dyrektywy upłynął w dniu 30 czerwca 
2009 r. 

( 1 ) Dz.U. L 260, s. 13 

Skarga wniesiona w dniu 17 grudnia 2010 r. — Komisja 
Europejska przeciwko Republice Greckiej 

(Sprawa C-601/10) 

(2011/C 63/41) 

Język postępowania: grecki 

Strony 

Strona skarżąca: Komisja Europejska (przedstawiciele: M. Patakia i 
D. Kukovec) 

Strona pozwana: Republika Grecka 

Żądania strony skarżącej 

— Stwierdzenie, że Republika Grecka, udzielając w procedurze 
negocjacyjnej, bez uprzedniej publikacji ogłoszenia o zamó­
wieniu, zamówień publicznych mających za przedmiot 
usługi dodatkowe związane z dokonywaniem wpisów w 
katastrze i z zagospodarowaniem przestrzennym, które nie 
były objęte pierwotnym zamówieniem gmin Vasilika, 
Kassandra, Egnatia i Arethousa, uchybiła zobowiązaniom, 
które na niej ciążą na podstawie art. 8 i art. 11 ust. 3 
dyrektywy 92/50/EWG ( 1 ) oraz na podstawie art. 20 i art. 
31 ust. 4 dyrektywy 2004/18/WE ( 2 ); 

— obciążenie Republiki Greckiej kosztami postępowania.
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